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The UltraDry Junior is a compact, impact resistant, ABS plastic dryer designed for low 
traffic washrooms and areas with limited space. The product is ideal for restaurants and 
small office premises.
• Impact resistant ABS shell
• Infrared sensor with anti interfere technology
• Full retail box
• 1 year guarantee

El UltraDry Junior es un secador de plástico ABS compactoy resistente al impacto 
diseñado para baños de baja concurrencia y áreas de espacio limitado. El producto es 
ideal para restaurantes y pequeñas oficinas.
• Exterior de ABS resistente al impacto
• Sensor infrarrojo con tecnología anti-interferencias
• Caja completa
• 1 año de garantía

Le UltraDry Junior est un séchoir en plastique ABS compact et résistant aux chocs conçu 
pour les toilettes à faible trafic et pour les zones où l’espace est limité. Le produit est idéal 
pour les restaurants et les petits bureaux.
• Coque en ABS résistante aux chocs
• Capteur infrarouge avec technologie anti-interférences
• Avec boîte pour vente au détail
• Garantie 1 an

UltraDry Junior è un asciugatore in plastica ABS compatto e antiurto, progettato per bagni 
ove l’affluenza è bassa e locali dove lo spazio è limitato. Il prodotto è ideale per ristoranti 
e piccolo uffici.
• Scocca resistente agli urti in ABS
• Sensore infrarosso con tecnologia antinfortunistica
• Confezione per vendita al pubblico
• Garanzia 1 anno

Der UltraDry Junior ist ein kompakter, schlagfester Trockner aus ABSPlastik konzipiert für 
Waschräume mit niedrigem Betrieb oder wenig Platz. Dieser Trockner ist geeignet für 
Restaurants und kleine Büroräume.
• Schlagfeste ABS-Hülle
• Infrarotsensor mit Anti-Stör-Technologie
• Vollständige Eurobox
• 1 Jahr Garantie

Suszarka UltraDry Junior to kompaktowa, odporna na uderzenia suszarka w obudowie z 
plastiku ABS, zaprojektowana specjalnie do niewielkich miejsc o niskim natężeniu ruchu.  
Idealny produkt do restauracji czy małego biura.
• odporna na uderzenia obudowa ABS
• czyjnik podczerwieni
• pojemnik z częściami
• 12 miesięcy gwaancji

UK SPA FRA ITA GER POL

Power Potencia Alimentation 
électrique

Potenza Leistung Moc 1500 w 

Motor speed Velocidad del 
motor

Régime du moteur Velocità del 
motore

Motorenge- 
schwindigkeit

Prędkość silnik

Voltage Voltaje Tension Alimentazione Spannung Napięcie podmuchu 240v 50 Hz

Dry time Tiempo de secado Temps de séchage Tempo di 
asciugatura

Trocknungszeit Czas suszenia 30-35 secs

Splashproof 
rating

Calificación anti-
salpicaduras

Classe anti-
éclaboussures

Protezione 
dall’acqua

Spritzwasserschutzprädikat Bryzgoszczelność IPX1

Weight Peso Poids Peso Gewicht Waga 1.6 kg

Surface 
mounted

Montaje en 
superficie

Montage en surface Scocca montata Oberflächenmontierbar Natynkowy YES

Certified Aprobado Marquage Marchio zertifiziert Certifikat CE

Product code Código producto Code produit Codice prodotto Bestellnummer Kod produktu H14

Dimensions Dimensiones Dimensions Dimensioni Abmessungen Wymiary      H253 
     W198 
     D145

198

253

145

Contents

1 x hand dryer unit
1 x instruction manual
1 x installation template
3 packs x 4 x 25 screws
3 packs x 6mm diameter plugs



55

POR FAvOR, LEA ATEnTAmEnTE LAS InSTRUCCIOnES AnTES DE InSTALAR EL APARATO.

Es aconsejable que guarde estas instrucciones en un lugar seguro para referencia 
futura. Si este aparato es instalado por un contratista, el contratista debe garantizar 
que el cliente tiene una copia de estas instrucciones. Asegúrese de que la 
electricidad se enciende en la red antes de la instalación para el mantenimiento 
del aparato. ste aparato debe ser instalado de acuerdo con las regulaciones de 
cableado de la EEI y las normas de construcción (p Parte).

• Asegúrese de que la electricidad se desconecta de la red eléctrica antes de 
instalar o mantener este aparato.

• No conecte el secador de manos en el circuito de iluminación. Es esencial que 
el circuito esté protegido por un fusible independiente 13 

• No instale el secador  de manos cerca de  baños, duchas, piscinas o  espacios 
donde  se puede rociar con agua

• No tape las entradas y salidas de aire

• No agite el secador de la manos. 

• Cuando el secador de manos esté averiado durante su uso, por favor corte la 
alimentación inmediatamente, deje de usarlo y póngase en contacto con CZP 
o encuentre un electricista cualificado para arreglarlo. 

• Si el cable de alimentación esté dañado, debe ser substituido por el fabricante, 
su agente de servicios o un electricista cualificado para evitar un riesgo. 

• Este producto no es váido para ser usado por personas (incluyendo a 
niños) que estén incapacitados, o aquellos con una falta de experiencia/
conocimiento del producto, a no ser que les den instrucciones de como usarlo 
y ser supervisados por una persona que sea responsable de su seguridad.  

Instalación

Altura recomendada de instalación (medido desde la salida de aire hasta el 
suelo): 1.2m para hombres, 1.1m para mujeres, y 0.9m para niños. 

La conexión eléctrica debe ser hecha al cableado fijo de la propiedad usando 
un interruptor aislante bipolar, con una distancia de contacto de ruptura de al 
menos 3mm. 

1. Quite la cubierta delantera quitando los dos tornillos de la cubierta y 
siguiendo las dirección de las flechas, como se muestra en (fig 2) 

2. Use la plantilla incluida para taladrar 3 agujeros (6mm el diámetro) en la 
pared en la que quiere que la unidad sea fijada, como se muestra en (fig 3). 

3. Fije la base de la unidad a la pared usando los enchufes y tornillos incluidos 
con el producto (fig 4). 

4. Instalación de cable oculto: quite el cable eléctrico original, y guíe el cable 
preparado al secador de manos por el hueco de abajo (3 y 4 en la fig 2). 
Vuelva a colocar la cubierta y asegurela con los tornillos. 

El Uso Después de que usted ha terminado de instalar el producto, enciende el 
poder

Utilización

Después de que usted haya terminado de instalar el producto, enciendalo y 
ponga sus manos debajo de la salida de aire. El secador de manos funcionará 
automáticamente. 

El secador de manos  hace salir el aire caliente cuando las manos estén a 
11cm o más cerca de la salida de aire, y deja de trabajar 1 segundo después 
de quitar sus manos. También deja de trabajar automáticamente después de 
1 minuto de uso consecutivo. Para que el secador de manos comience de 
nuevo, vuelva a poner sus manos debajo y el sensor se reactivará. 

La sensibilidad de inducción del secador de manos está configurada en el 
punto más alto. Si funciona por un largo periodo o no funciona después de su 
instalación, por favor ajuste el sensor.
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1YEAR
GUARAnTEE

UltraDry Junior

CE marked / CE zertifiziert / Marquage CE / 
Marcado CE / Certyfikat CE

WEEE Compliance No. WEE/BF0173SY

This product should not be disposed with other household waste 
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal. recycle this product responsibly 
to promote the sustainable reuse of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection service or contact the retailer 
where the product was purchased. 

GUARANTEE Garantie / Garantie / Garantia / Gwarancja

In the unlikely event you find a fault with this product please contact us within 12 months of the purchase date with details of the fault and any images / 
proof.  We will attempt to repair the units in the first instance, if this is not possible for whatever reason we will endeavour to replace with a like for like unit 
or similar. If no alternative is available we will credit accordingly.
 
Any product sent back after 12 months after the purchase date will be at the cost of the customer including any repairs authorised.
 
Please see our terms and conditions on our website for more information. 
www.controlzoneproducts.co.uk/terms.html

Register your product at 
www.controlzoneproducts.co.uk/register today!

www.controlzoneproducts.co.uk

Control Zone Products
Unit 108 & 206
Pannal Business Park
Station Road
Pannal
HG3 1JL
UK

Tel:  +44 (0)1423 855600
Fax: +44 (0)1423 855601
Email: info@controlzoneproducts.co.uk

www.controlzoneproducts.com


